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1.0 Fuente de alimentación

2
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REDES EN MT

22900 V, 20000V, 10000V

REDES EN BT

380/220V, 220 V.

UPS: 380/220 V

GRUPO ELECTRÓGENO

380/220 V
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Fuentes de suministro
Normal, auxiliar y emergencia
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Activar el ECODIAL
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6

Red pública

Ur= tensión nominal de la Red (kV)

SkQmin= Potencia cc mínima

SkQmax= Potencia cc máxima



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°1: ¿Cómo personalizar un componente y 

aplicar una propiedad a todo el proyecto?



Schneider Electric 8- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°1 - Cómo personalizar un componente y 

aplicar una propiedad a todo el proyecto.

●Objectivo

●Ser capaz de…

● visualizar los diferentes componentes

● Personalizar las propiedades de un componente.

● aplicar a todo el proyecto



Schneider Electric 9- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Los pasos:

●Visualizar

● Seleccione un circuito (cable)

● Visualiza las características del cable. (aislamiento)

● Visualiza la ventana con todos los cables.

●Personalizar

● Cambiar el tipo de aislamiento. (XLPE in PVC)

●Aplicar

● Copiar y pegar para aplicar a toda la selección.

● Resultado

N°1 - ¿Cómo personalizar un componente y aplicar 

una propiedad a todo el proyecto ?



Schneider Electric 10- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Seleccione un cable

N°1 - ¿Cómo personalizar un componente y aplicar 

una propiedad a todo el proyecto ?



Schneider Electric 11- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Seleccione un cable

N°1 - ¿Cómo personalizar un componente y aplicar 

una propiedad a todo el proyecto ?



Schneider Electric 12- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°1 ¿Cómo personalizar un componente y aplicar una 

propiedad a todo el proyecto ?

●¿Cómo comprobar el tipo de aislamiento?



Schneider Electric 13- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°1 - How to personalize a component and apply a 

property to all the project



Schneider Electric 14- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°1 - How to personalize a component and apply a 

property to all the project

●How to check the insulation type ?



Schneider Electric 15- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Personalize - Change the type of insulation (XLPE to PVC)

N°1 - How to personalize a component and apply a 

property to all the project



Schneider Electric 16- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Apply – “ copy “ with “ ctrl + C “

cop

y

N°1 - How to personalize a component and apply a 

property to all the project

Use the keyboard :

ctrl C



Schneider Electric 17- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Apply - « copy-paste » to apply it to all the selection

N°1 - How to personalize a component and apply a 

property to all the project

shift



Schneider Electric 18- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Apply - « paste » to apply it to all the selection

N°1 - How to personalize a component and apply a 

property to all the project

Use the keyboard 

:

ctrl V



Schneider Electric 21- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Exercice N°1

Change the type of insulation (XLPE to PVC)



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°2: Cómo personalizar una configuración de 

protección?



Schneider Electric 23- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: Cómo personalizar una configuración de 

protección?

●Objetivo

●Ser capaz de… 

● Compruebe la proyección de la instalación.

● Optimizar la discriminación.

● Aplicar la modificacion



Schneider Electric 24- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Los pasos:

●Visualizar

● Diagrama de una sola línea

● Resultados de cálculo y «alarmas»

● Visualización de datos: los datos, los resultados del cálculo y las 

soluciones.

● Propiedades del circuito y propiedades de los componentes.

● Los detalles de los resultados de un circuito, las curvas de protección.

●Personalizar

● Modificación de un componente

● Comprobación de la discriminación

● Ajustes de curva

● Obtener discriminación total.

N°2: How to personalize a protection settings?
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Sobrecorriente

Sobrecarga.

• Corriente superior a la nominal, en un cierto porcentaje.

• Por ejemplo: 150% de sobrecarga

Cortocircuitos

• Corriente que resulta ser varias veces la corriente 

nominal.

• Por ejemplo: 8 veces la corriente nominal.



Cortocircuito

Fenómeno eléctrico que ocurre 

cuando dos puntos entre los 

cuales existe una diferencia de 

potencial se ponen en contacto 

entre sí, caracterizándose por 

elevadas corrientes 

circulantes.
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Cortocircuito

Efectos :  

TÉRMICOS: 

Calentamiento muy rápido, 

incluso con desprendimiento 

de material.

A mayor duración mayor 

será la probabilidad de 

incendio.



Confidential Property of Schneider Electric
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Cortocircuito

Efectos : 

ELECTRODINÁMICOS:

Producto del cortocircuito se presentan elevadas fuerzas de

atracción o repulsión, en barras, aisladores, interruptores, cuya

magnitud es proporcional al cuadrado de la intensidad del

cortocircuito.



Protección de cables



Interruptores de BT
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Interruptores automáticos BT

Tipos

1. Interruptores automáticos de 

Bastidor Abierto.

2. Interruptores automáticos de 

Caja moldeada.

3. Interruptores automáticos de 

Riel DIN.



Un disyuntor es un equipo de conexión capaz de establecer,
soportar e interrumpir corrientes en condiciones normales y
anormales.

Su función principal es proteger los bienes (y las personas).

GENERALIDADES

Polo principal: dispositivo mono / bi / tri o tetra polar  

Dispositivo térmico: Protección contra las sobrecargas 

Dispositivo magnético: Protección contra los cortocircuitos

Dispositivo diferencial: Protección contra los defectos en modo común

Protección de los bienes (y de las personas)

Protección de las personas

Situación del neutro: ¿aislado, cortado o protegido?
32



Los  disyuntores para asegurar la 
protección de los bienes se 
caracterizan por la curva de 
disparo.

Zona térmica 
Protección contra 
las sobrecargas 

Zona magnética 
Protección contra 
los cortocircuitos

Poder de Corte 
(P.d.C) 

Ir

Im

33

Curva en 
frio

Curva en caliente
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CONSTITUCIÓN TECNOLÓGICA  



La protección contra las sobrecargas (1 < IB ≤ 10.In) se realiza por elemento
termo-sensible, el bimetálico. En caso de sobrecarga, la deformación del
bimetálico provoca el disparo del disyuntor.

35

¿Cómo protege un disyuntor de las sobrecargas?

Zona térmica 
Protección contra 
las sobrecargas 

Ir

DISPOSITIVO TÉRMICO



La protección contra los cortocircuitos (IB > 10.In) se realiza por circuito
magnético. En caso de cortocircuito, la corriente atravesando el solenoide
crea un campo magnético que expulsa el percutador contra el contacto
móvil.

36

¿Cómo protege un disyuntor de los cortocircuitos?

Zona magnética 
Protección contra 
los cortocircuitos

Im

DISPOSITIVO MAGNÉTICO



• Tensión nominal ≤ 440 V (fase–fase)

• corriente nominal ≤ 125 A y 

• Capacidad de ruptura ≤ 25 kA.

• Aplicación en instalaciones del tipo 

doméstico y similares
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Normas NTP- IEC 60898
Aplica a interruptores de corte en aire para AC (50 ó 60 Hz):



Las características a considerar para la selección de un disyuntor son:

• la tensión asignada de utilización o de empleo Ue,

• la corriente asignada In en condiciones normales (Calibre) ,

• el número de polos,

• el poder de corte P.d.C (Icu) o corriente máxima que puede cortar el disyuntor en kA (Icw = 
corriente de corta duración admisible),

• la curva de disparo según el tipo.

¿Como escoger un disyuntor?

Corriente asignada In Tensión asignada Ue Número de polos

Poder de corte P.d.C (Icu)

Curvas de disparo

REFERENCIA COMERCIAL

> Ipcc max

38



Define los rangos de corriente para el 

disparo instantáneo del interruptor, como 

se puede apreciar en la Tabla I.

Nota: In es la corriente nominal del 

interruptor y el número al lado indica las 

veces de esa corriente.
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Características de desconexión en interruptores
La norma IEC 60898
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Interruptor de 

miniatura

• Tipo B: circuitos de gran longitud de 

cableado.Protección de generadores.

• Tipo C: circuitos de aplicación 

ordinaria.

• Tipo D: circuitos de máquinas con 

grandes corrientes de arranque.



Una buena selectividad asegura el disparo del disyuntor ubicado justo aguas arriba de la falla.

SELECTIVIDAD DE LAS PROTECCIONES

41

Existen diferentes tipos de selectividad para las protecciones:

- Amperimétrica, Cronométrica y Lógica.
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Interruptores automáticos
SECCIÓN 080: PROTECCIÓN Y CONTROL



Requerimientos Generales

A menos que se indique de forma diferente en esta Sección o en otras Secciones relacionadas 

con equipos específicos, los aparatos eléctricos y los conductores de fase o no puestos a tierra, 

deben ser provistos con:

(a) Dispositivos para abrir automáticamente un circuito eléctrico en caso de que:

(i) La corriente en el circuito eléctrico alcance un valor tal que dé lugar a que se presenten 

temperaturas peligrosas en los aparatos o conductores; y

(ii) En la eventualidad de cortocircuitos a tierra - la Regla 080-102; y

(iii) Ante corrientes residuales a tierra que puedan ocasionar daños o electrocución a 

personas o animales, en instalaciones accesibles.

Interruptores automáticos
080-010 Requerimiento de Dispositivos de Protección y Control



(b) Dispositivos de control operables manualmente en el punto de alimentación, para 

desconectar en forma segura y simultánea todos los conductores no puestos a tierra del 

circuito; y

(c) Dispositivos que, cuando sea necesario desconecten un circuito al producirse una falla o 

pérdida de tensión apreciable del mismo.

Interruptores automáticos
080-010 Requerimiento de Dispositivos de Protección y Control



Para los circuitos de 1000 V o menos

(a) Los equipos eléctricos requeridos para interrumpir corrientes de falla, deben tener 

capacidades nominales suficientes para al tensión nominal empleada y para la corriente de 

falla que pueda presentarse en sus bornes y

(b) Los equipos eléctricos requeridos para interrumpir otras corrientes que no sean de falla, 

deben tener capacidad nominal suficiente para la tensión nominal empleada y para la 

corriente a interrumpir.

Interruptores automáticos
080-012 Capacidades nominales de Equipos de Protección y Control (Ver Anexo B)



NIVELES DE CORRIENTE

CARACTERÍSTICAS 
DEL CONDUCTOR

CARACTERÍSTICAS 
DEL DISPOSITIVO 
DE PROTECCIÓN

corriente de 
empleo

IB

corriente 
admisible

IZ

valor de referencia 
del cable 
1,45.IZ

calibre o corriente 
de ajuste

In o Ir

Corriente 
de disparo

I2

corriente 
presumido de 
cortocircuito

Ipcc

Poder de 
Corte PdC

I

50



Interruptores diferenciales

51



La protección contra los defectos en modo común se realiza por dispositivo
diferencial residual (DDR). La existencia de una corriente de fuga resulta de
un defecto en modo común y es detectada por un sistema diferencial.

52

¿Cómo protege un disyuntor de los defectos de aislamiento?

Dispositivo diferencial



Los disyuntores para la protecciones de las personas se 
caracterizan por el umbral de disparo del dispositivo 
residual (Sensibilidad IΔn). 

53

Sensibilidad
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040-216 Protección Contra Fallas a Tierra en Unidades de Vivienda

(1) Todas las unidades de vivienda deberán estar dotadas con protección contra fallas a tierra, es 

decir interruptor diferencial general. Este dispositivo de protección contra fallas a tierra, deberá 

estar ubicado en el tablero de la unidad de vivienda, aguas abajo del interruptor automático del 

tipo termomagnético, de acuerdo con la Regla 150-400 (4) y (6).

(2) En la caja de conexión se puede instalar un interruptor diferencial o de falla a tierra, de acuerdo 

a lo señalado en la Regla 150-400 (4) y (6).

(3) En instalaciones con más de tres circuitos derivados, éstos pueden agruparse de a tres y 

poner a la cabeza de cada grupo un interruptor diferencial de 30 mA de sensibilidad, de acuerdo a la 

Regla 150-400 (8).

(4) Para mejorar la confiabilidad del servicio de las instalaciones internas se puede instalar un 

interruptor diferencial de 30 mA de sensibilidad en cada uno y todos los circuitos derivados, aguas 

abajo del interruptor automático respectivo de acuerdo a la Regla 150-400 (9).

Uso de los diferenciales
¿En que circuitos se deben instalar los diferenciales?
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Tableros eléctricos en material aislante:

referencia normativa

56



TABLEROS de DISTRIBUCIÓN 

57

Los tableros de distribución, incluido el Tablero General
de Baja Tensión (TG.B.T), son cruciales para garantizar
la fiabilidad de una instalación eléctrica. Deben
cumplir con normas bien definidas que rigen el diseño
y la construcción de los equipos de baja tensión.

El envolvente del tablero de distribución asegura una
doble protección:
▪ Protección de los diferentes componentes contra los 
impactos mecánicos, vibraciones y otras influencias 
externas que puedan interferir con la integridad 
operativa (EMI, polvo, humedad, animales e insectos, 
etc.).
▪ Protección de las personas contra la posibilidad de 
descargas eléctricas directas e indirectas.

Los requisitos de carga determinan el tipo de cuadro de
distribución que se debe instalar.



Esta norma se refiere a las características que deben 

cumplir los tableros y sus componentes internos 

cuando la instalación se realiza en lugares donde el 

usuario no es personal necesariamente adiestrado

(Ejemplo: instalaciones residenciales, comerciales)
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Tableros eléctricos en material aislante
NORMA IEC 60439-3
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Tableros eléctricos en material aislante
NORMA NTP-IEC 60439-3
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Tableros eléctricos
150-400 Tableros en Unidades de Vivienda (ver Anexo B)
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Tableros
150-400 Tableros en Unidades de Vivienda (ver Anexo B)
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Interruptor automático 

alojado en una caja de 

material aislante moldeado 

que forma parte integrante

del propio aparato.

Interruptor de caja 

moldeada



380/415V   36 kA 380/415V   50 kA

380/415V   70 kA 380/415V   100 kA 380/415V   150 kA

Interruptor de caja moldeada NSX

B = 25kA

F = 36kA

N = 50kA

H = 70kA

S = 100kA

L = 150kA

Letras de poder de corte para 

una mayor coherencia
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Interruptores de potencia con 

corrientes nominales de 800 a 

6300 A, utilizados como

interruptores generales de los 

tableros generales de 

instalaciones importantes.

Interruptor de bastidor 

abierto
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Selectividad





Selectividad amperimétrica

Límite de selectividad (parcial)

Para la gama “NS” esta 

asegurada la selectividad si: 

ILR1 ≥ 1,3 x ILR2

ICR1 ≥ 1,5 x ICR2

Los interruptores riel DIN (acti9) 

usan la selectividad 

amperimétrica.

Schneider electric brinda tablas de selectividad
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Selectividad cronométrica

Al disparo del aparato de aguas arriba se le aplica un retardo breve; el 

del aparato de aguas abajo es más rápido.
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Coordinación entre CB de BT



Selectividad mediante Tablas









Ejemplo

Tensión: 380/415V

Asociación entre: Compact NSX250H – 70 kA con Micrologic 2.0 y 

Compact NSX100F – 36 kA con TM100D.

Las tablas de selectividad indican una selectividad total. 

La selectividad de la protección está, asegurada hasta el poder de corte del 

NSX100F: 36 kA.



Filiación



Técnica de diseño de redes que permite reforzar el 

poder de corte de un disyuntor aguas abajo (D2) 

haciendo participar al disyuntor limitador aguas arriba 

(D1) en el corte de la intensidad de defecto.

Filiación

Permite utilizar un Interruptor Automático con 

ICU< ICCcalculada, cuando arriba se tiene un 

Interruptor automático limitador



Confidential Property of Schneider Electric

Asociación entre interruptores automáticos

La filiación puede ser controlada únicamente mediante ensayos de 

laboratorio y las combinaciones posibles sólo pueden ser precisadas por 

el fabricante de los interruptores automáticos.

Por otro lado, las reglas de filiación se dan para un esquema tipo TN o 

TT.
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Tablas de fi l iación
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Filiación - aplicación



Ejemplo

Las tablas de filiación indican un poder de corte reforzado de 70 kA.



Selectividad reforzada por filiación



Selectividad reforzada - tabla

Las tablas de selectividad 

reforzada indican que, el 

límite de selectividad es 36 kA

y la filiación es hasta 70 kA, y 

por tanto para todos los 

defectos susceptibles de 

producirse en ese punto de la 

instalación.



Selectividad reforzada



Schneider Electric 92- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Single line diagram (Loads ,cables, Ks…)

N°2: How to personalize a protection settings?



Schneider Electric 93- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Results of calculation
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N°2: How to personalize a protection settings?

●Results of calculation



Schneider Electric 95- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Data visualisation



Schneider Electric 96- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Calculation visualisation



Schneider Electric 97- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Solution visualisation



Schneider Electric 98- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Circuit properties visualisation



Schneider Electric 99- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Component properties visualisation



Schneider Electric 100- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●QA7: Circuit breaker properties visualisation



Schneider Electric 101- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Circuit “details”



Schneider Electric 102- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Curves visualisation



Schneider Electric 103- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Curves visualisation



Schneider Electric 104- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection

What to do to obtain a total discrimination ?



Schneider Electric 105- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection



Schneider Electric 106- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?



Schneider Electric 107- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

2,5 x



Schneider Electric 108- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?
100

160

250

400

630

800

1000

1250

1600

2000

2500

3200

4000

2,5 

x

2,5 

x

2,5 

x

2,5 

x



Schneider Electric 109- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?



Schneider Electric 110- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection



Schneider Electric 111- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection
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N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection
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N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection



Schneider Electric 114- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Just remind !
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N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection
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N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection



Schneider Electric 117- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●Personalize a protection



Schneider Electric 118- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?

●The CSA of cable N°3 has not change(thanks to Micrologic 5)



Schneider Electric 120- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°2: How to personalize a protection settings?



Schneider Electric 121- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Exercice N° 2 

How to personalize a protection settings?



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°3: Cómo armonizar un calendario de 

protección? 



Schneider Electric 123- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Objective: 

●To be able to …

● Check the protection of the project

● Optimize the discrimination

● Apply the modifications to the project

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?



Schneider Electric 124- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●The steps:

●Visualise

● A component (Circuit breaker)

● The data table

● The result table

● Personalize

● Harmonize the Micrologic

● Modify the trip unit

● Select the Micrologic 5

● Check the results

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?



Schneider Electric 125- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to see all the protections ?

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?



Schneider Electric 126- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to see all the protections ?

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?



Schneider Electric 127- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to move a column ?

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?

Harmonize : Micrologic 5..E
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●How to move a column ?

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?

Harmonize : Micrologic 5..E



Schneider Electric 129- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to select another Micrologic ?

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?



Schneider Electric 130- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Harmonize all Micrologic Micrologic ?

N°3: Cómo armonizar un calendario de protección?



Schneider Electric 133- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Exercice N°3



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°4: ¿Cómo comprobar las restricciones del 

switchboard?



Schneider Electric 135- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°4: How to check the switchboard 

constraints ?

●Objective 

●To be able to …

● Define the range of a switchboard

● Check that the chosen switchboard is compliant with the switchgear



Schneider Electric 136- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●The steps:

●Visualise

● The switchboard properties

● Personalize

● The range of the switchboard

● Check the constraints (Prisma Plus P)

● Check the constraints (Prisma Plus G)

N°4: How to check the switchboard constraints ?



Schneider Electric 137- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Select the MLVS

N°4: How to check the switchboard constraints ?



Schneider Electric 138- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Select the MLVS

N°4: How to check the switchboard constraints ?



Schneider Electric 139- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Choose the switchboard range

N°4: How to check the switchboard constraints ?



Schneider Electric 140- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Choose the switchboard range

N°4: How to check the switchboard constraints ?



Schneider Electric 141- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Check the switchboard constraints (Prima Plus P)

N°4: How to check the switchboard constraints ?



Schneider Electric 142- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Check the switchboard constraints ( Prisma Plus G)

N°4: How to check the switchboard constraints ?



Schneider Electric 144- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Exercice N° 4 switchboard constraints 



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°5: ¿Cómo utilizar «modos de operación » 



Schneider Electric 146- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Objective 

● To be able to … 

● Visualise the different operating modes

● Personalize a new operating mode

● Apply it to the project

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 147- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●The steps:

●Visualise

● the single line diagram in « Normal » mode

●Personalize

● Create a new operating mode « Emergency »

● Use the function « management of operating modes »

● Copy the « Normal » mode

● Rename the operating mode mode (Emergency + comment)

●Apply

● Define the « Emergency » mode

● Result

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 148- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Single line diagram « Normal » operating mode

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 149- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Create a new operating mode « Emergency »

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 150- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Create a new operating mode « Emergency »

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 151- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Copy the « Normal » operating mode

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 152- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Rename the new operating mode (Emergency) + coment

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 153- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Define the new operating mode (Emergency)

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)

Critical loads

Non critical loads



Schneider Electric 154- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 155- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Define the new operating mode (Emergency)

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)

Critical loads

Non critical loads



Schneider Electric 156- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Define the new operating mode (Emergency)

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)

Critical loads

Non critical loads



Schneider Electric 157- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Check the result (Normal mode)

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 158- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Check the result

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 159- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Check the result (Emergency mode)

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 160- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 161- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 162- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 163- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)



Schneider Electric 164- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°5: How to use operating modes (Normal/Emergency)

Ii = 3 150 A



Schneider Electric 166- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Exercice N°5
operating modes (Normal/Emergency)



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°6: ¿Cómo utilizar la función «modo de 

funcionamiento»? Ej: modo verano / invierno



Schneider Electric 168- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Objective 

●To be able to …

● Compare on one project two (or more) operating modes

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)



Schneider Electric 169- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●The steps:

●Visualise

● the single line diagram in « Normal » operating mode (Parameter)

●Personalize

● Replace the « Normal » operating mode by a « Summer » mode

● Parameter the « Summer » mode

● Create the « Winter » mode

● Parameter the « Winter » mode

● Result

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)



Schneider Electric 170- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Single line diagram in « Normal » operating mode

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)

Ks=0,9

Ks=1

Ks= 1

Ks=1



Schneider Electric 171- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Single line diagram in « Normal » operating mode

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)

Lights
AC

H

800 KVA



Schneider Electric 172- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Create a « summer » operating mode

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)



Schneider Electric 173- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)

●Parameter the « summer » operating mode

30 %

100 

%

0 %

630 

KVA



Schneider Electric 174- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)

●Create the « winter » operating mode



Schneider Electric 175- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)

●Parameter the « winter » mode

100 

%

20 %

100 

%

400 

KVA



Schneider Electric 176- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Reminder of « Normal » operating mode

N°6: How to use the function « operating mode » (Summer / 

Winter)

800 KVA



Schneider Electric 177- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Modifications

●A) Février 2011 – Création

●B) Mars 2011 – Vérification et 1ère phase d’harmonisation

●C) March 2012 – Updating V4.25



Schneider Electric 178- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N° 6 Summer / winter

Ks=1

Ks=1

Ks=0,9

Ks=1



Ecodial Advance Calculation 4.8.7 

N°7: ¿Cómo personalizar un sistema de puesta a tierra?



Schneider Electric 180- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Objetivo

●To be able to …

● Check the SEA of a project

● Modify the SEA 

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Schneider Electric 181- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Los pasos:

●Visualizar

● El  “defecto" SEA

●Personalizar

● Modify the SEA of a "source" circuit

● Parameter TN-C upstream and TN-S downstream

● Change to TN-S QA 3 and QA 4 circuits

● Check all the SEA in the data table

● Check the compatibility of SEA

● Case of "IT" SEA

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Tratamiento del neutro



Confidential Property of Schneider Electric

Es utilizado por parte de las compañías eléctricas, este esquema tiene

un punto de la alimentación, generalmente el neutro, conectado

directamente a tierra y las masas de la instalación receptora están

conectadas a una toma de tierra separada de la toma de tierra de la

alimentación.

Instalación régimen TT



Confidential Property of Schneider Electric

Régimen TT

Técnica de funcionamiento: Desconexión al primer defecto.

Técnica de protección: Interconexión y puesta a tierra de las masas 

metálicas.

Desconexión: Por interruptores diferenciales.

Seccionamiento del neutro: Obligatorio.

Usos: General. Red de distribución pública.

Aplicación: Indicado en locales con riesgo de incendio o explosión.



Confidential Property of Schneider Electric

Instalación régimen TT



Confidential Property of Schneider Electric

Instalación régimen TN

Principio de protección en esquema TN:  asegurar 

que la Id = U0/ZS es suficiente para activar la 

desconexión de las protecciones de sobrecorriente

(interruptores automáticos o fusibles), en el tiempo 

adecuado.

Características:

El neutro, es conectado directamente a tierra.

Las masas de la instalación son conectadas a este

punto por el conductor de protección (PE o PEN).

Tres tipos de esquemas: TN-S, el TN-C y TN-C-S



Instalación régimen TN-C

El conductor de protección (PE) y el conductor neutro (N), físicamente, 

son el mismo conductor denominado PEN.



Confidential Property of Schneider Electric

Conductor de protección (PE) y el conductor neutro (N) son distintos. 

Las masas se conectan al conductor de protección PE.

Instalación régimen TN-S

Es obligatorio para los 

circuitos de sección 

inferior a 10 mm2 de Cu 

y 16 mm2 de Al para las 

canalizaciones móviles.



Confidential Property of Schneider Electric

Los esquemas TN-C y TN-S pueden ser utilizados en una misma 

instalación. 

Instalación régimen TN-C/S



Confidential Property of Schneider Electric

Régimen TN- C-S

Técnica de funcionamiento: Desconexión al primer defecto.

Técnica de protección: Interconexión y puesta a tierra de las masas 

metálicas. Puestas a tierra uniformemente repartidas.

Desconexión: Por protectores de sobreintensidad.

Usos: Instalaciones temporales y de emergencia

Aplicación: TN-C desaconsejado en presencia de armónicos 

(tercero y múltiplos de 3), que provocan una falta de 

equipotencialidad en el PEN y en las estructuras metálicas.



Confidential Property of Schneider Electric

No hay conexión eléctrica, directa entre el neutro (N) y la tierra (T).

Las masas componentes de la instalación eléctrica están unidas a una toma de 

tierra.

Instalación régimen IT (neutro aislado)



Confidential Property of Schneider Electric

Instalación régimen IT (neutro aislado)

Técnica de funcionamiento: Señalización del primer defecto. 

Desconexión al segundo defecto.

Técnica de protección:  Interconexión y puesta a tierra de las masas 

metálicas. Desconexión al segundo defecto.

Desconexión: Por protectores de sobreintensidad. 

Limitadores de sobretensión: Obligatorio

Usos: Quirófanos y procesos industriales con exigencia de continuidad 

en el servicio

Aplicación: Indicado en locales con riesgo de incendio o explosión.



Confidential Property of Schneider Electric

Instalación régimen IT (neutro aislado)

Las reglas de filiación no se pueden aplicar en el caso IT debido al doble 

defecto de aislamiento. 

Las reglas a utilizar son las que siguen : ‰ 

▪ el interruptor automático debe tener ICU  I3kmáx, ‰ 

▪ en caso de doble defecto presunto, se establece que:

I2KMÁX  15% IK3MÁX (Para IK3MÁX  10kA)

I2KMÁX  25% IK3MÁX (Para IK3MÁX > 10kA)



Schneider Electric 194- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Visualise the “default” SEA

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Schneider Electric 195- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Visualise the "default" SEA

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Schneider Electric 196- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Modify the SEA of the “source” circuit

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Schneider Electric 197- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Modify the SEA of the “source” circuit

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Schneider Electric 198- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Parameter TN-C upstream and TN-S downstream

TN C

TN S

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Schneider Electric 199- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Parameter TN-C upstream and TN-S downstream

TN C

N°7: Como personalizar um sistema de aterramiento



Schneider Electric 200- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Parameter TN-S on "QA 3" and "QA 4" circuits

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 201- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Parameter TN-S on “QA 3” and “QA 4” circuits

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 202- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Check all SEA in the data table

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 203- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Compatibility of SEA

IT

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 204- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Compatibility of SEA

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 205- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●"IT" SEA

TNC

TNS

IT

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 206- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●"IT" SEA

TNS

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 207- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●"IT" SEA

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 208- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●"IT" SEA

N°7: How to customize an Earthing system ?



Schneider Electric 210- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°7: How to customize an Earthing system ?

IT



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°8: ¿Cómo usar la caída de voltaje?



Schneider Electric 212- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Objetivo

●Ser capaz de…

● Compruebar la caída de tensión en los cables.

● Definir la caída de tensión

● Resolver un problema de caída de voltaje.

N°8: Cómo usar la caída de voltaje



Schneider Electric 213- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Los pasos:

●¿Qué proponen las normas?

● Caída de tensión acumulada y ecodial.

● Definir la Caída de tensión

● Caída de tensión individual cable por cable

● Caída de tensión individual para un cable

● Ejemplo con cables largos

● Modificación de la caída de tensión del cable «WD3»

● Resultado después del cálculo

N°8: Cómo usar la caída de voltaje



Schneider Electric 214- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●What about standard

N°8: How to use voltage drop

IEC 60364

Without info => 4%Max

NFC 15 100

Lighting => 6% Max

All others => 8% Max



Schneider Electric 215- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Cumulated voltage drop and Ecodial 4.8.7 INT

N°8: How to use voltage drop

Generic loads

Lighting

Sockets

4 %  Max

Motors



Schneider Electric 216- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Cumulated voltage drop

N°8: How to use voltage drop

Ief = 979 A



Schneider Electric 217- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Error

N°8: How to use voltage drop



Schneider Electric 218- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●First solution

N°8: How to use voltage drop



Schneider Electric 219- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●First solution

N°8: How to use voltage drop

Ief = 1050 A



Schneider Electric 220- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Second solution

N°8: How to use voltage drop



Schneider Electric 221- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to reach 4%

N°8: How to use voltage drop

3,39 – 1,32 = 2,07 %



Schneider Electric 222- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to reach 4%

N°8: How to use voltage drop



Schneider Electric 223- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to reach 4%

N°8: How to use voltage drop



Schneider Electric 224- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to reach 4%

N°8: How to use voltage drop

3,09 – 1 = 2,09 %



Schneider Electric 225- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Cumulated voltage drop

N°8: How to use voltage drop



Schneider Electric 226- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●How to reach 4%

N°8: How to use voltage drop

2.47 – 0.4= 2,07 %



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°9: ¿Cómo crear una extensión en una 

instalación existente?



Schneider Electric 230- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°9: How to create an extension

●Objetivo

●Para poder ... (desde una instalación existente)

●Compruebe por cálculo las modificaciones necesarias para una extensión 

de dos nuevos circuitos.



Schneider Electric 231- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Los pasos::

●Asuma

●Bloqueo de un proyecto existente

●Ampliación de 2 nuevos circuitos y parámetros.

●Cálculo del transformador de MT / BT

●Verificación de proyecto

●Nuevo disyuntor para el circuito fuente.

● Resultado

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 232- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Assumption

N°9: How to create an extension

Single core cable /PVC/ trefoil

Cable voltage drop = 4%



Schneider Electric 233- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Existing = padlocks

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 234- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Existing = padlocks

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 235- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Existing = padlocks

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 236- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Icon : “ Lock all “

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 237- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●All components are padlocked

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 238- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●2 new loads L10 an L11 in UC2

N°9: How to create an extension

80KVA

Cable 

20m

80KVA

Cable 

30m



Schneider Electric 239- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●2 new loads L10 an L11 in UC2

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 240- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●2 new loads L10 an L11 in UC2

N°9: How to create an extension

140KVA

Cable 

20m

140KVA

Cable 

30m



Schneider Electric 241- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●2 new loads L10 an L11 in UC2

N°9: How to create an extension

140KVA

Cable 

20m

140KVA

Cable 

30m



Schneider Electric 242- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Unlock the transformer

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 243- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Error in QA 0

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 244- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Unlock QA 0

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 245- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Unlock cable WD 0

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 246- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Unlock QA 9

N°9: How to create an extension



Schneider Electric 248- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Ex N°9

Cable voltage drop = 4%

create an extension



Schneider Electric 249- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

Ex N°9 create an extension

Single core cable /PVC/ trefoil

Cable voltage drop = 4%



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°10: Cómo dimensionar cables con corriente 

armónica en el neutro?



Schneider Electric 251- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Objetivo

●Ser capaz de…

● Visualice y parametrice la distorsión armónica en el conductor neutro de 

los cables.

● Calcule los cables y el disyuntor con distorsión armónica en el conductor 

neutro de los cables.

N°10 Cómo dimensionar cables con corriente armónica en el 

neutro



Schneider Electric 252- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

●Los pasos:

●Suposiciones

●Cálculo de un proyecto SIN armónicos.

●Parámetro una carga no lineal.

●Caso de una red medio contaminada.

●Resultados

N°10 Cómo dimensionar cables con corriente armónica en el 

neutro



Schneider Electric 253- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°10 How to size cables with harmonic current

Single core cable



Schneider Electric 254- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°10 How to size cables with harmonic current

150mm²

70² 35² 25²

THDI = 0 %

● CSA calculation (THDI = 0%)



Schneider Electric 255- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°10 How to size cables with harmonic current

Ib 429A

217A
144A 116A

● Calculation of Ib (THDI = 0 %)



Schneider Electric 256- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°10 How to size cables with harmonic current

42 %

● Level of harmonics polution (IEC 60 364)



Schneider Electric 257- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°10 How to size cables with harmonic current

4P3d+N

s

Ph 70²

N 150²

Ph 35²

N 70² 42 %

● Calculation with THDI 42% in circuits 7, 8 and 9



Schneider Electric 258- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°10 How to size cables with harmonic current

42 %

● Harmonic level in cable N°3



Schneider Electric 259- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

N°10 How to size cables with harmonic current

17,9 %

● Harmonic level in cable N°0



Schneider Electric 260- Customer Software– Ecodial 4 – Training (C) - 2013

42 %

Single core cable

Ex N° 10 - THDI



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°11: ¿Cómo utilizar la función de modo de 

operación “transformador paralelo MV / LV”?



Schneider Electric 262- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Objetivo

● Ser capaz de…

● Conectar en paralelo transformadores o generadores.

● Crear diferentes modos de funcionamiento.

● Personalizar un nuevo modo de operación.

● Aplícalo al proyecto.

N°11: Cómo utilizar la función de modo de operación 

“transformador paralelo MV / LV”



Schneider Electric 263- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Los pasos:

●Visualizar

●El diagrama unifilar en modo «normal»

●El diagrama unifilar en modo «generador»

●Personalizar

● Conecte un transformador de MT / BT en paralelo a TA 2

● Utilizar la función «gestión de modos de funcionamiento».

● Cree un modo «degradado» con un solo transfo en cada MLVS

●Aplicar

● Definir el modo «Copia de seguridad».

● Resultado

N°11: Cómo utilizar la función de modo de operación 

“transformador paralelo MV / LV”



Schneider Electric 264- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Single line diagram « Normal » operating mode

N°11: How to use the operating mode function 

“parallel MV/LV transformer”



Schneider Electric 265- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Single line diagram in « Normal » operating mode

N°11: How to use the operating mode function 

“parallel MV/LV transformer”



Schneider Electric 266- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Single line diagram in « Normal » operating mode

N°11: How to use the operating mode function 

“parallel MV/LV transformer”



Schneider Electric 267- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Single line diagram in « Normal » operating mode

N°11: How to use the operating mode function 

“parallel MV/LV transformer”



Schneider Electric 268- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Single line diagram in « Normal » operating mode

N°11: How to use the operating mode function 

“parallel MV/LV transformer”



Schneider Electric 269- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Single line diagram in « 1 transfo only » operating mode

N°11: How to use the operating mode function 

“parallel MV/LV transformer”



Schneider Electric 270- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

●Single line diagram in « 1 transfo only » operating mode

N°11: How to use the operating mode function 

“parallel MV/LV transformer”



Schneider Electric 271- Customer Software– Ecodial 4 – Training (B) - 2013

N°11: operating mode parallel transformer
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N°11: 

operating 

mode 

parallel 

transformer  

(1/2)
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N°11: 

operating 

mode 

parallel 

transformer  

(2/2)



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°12: Cómo configurar la protección de media 

tensión



Schneider Electric 275- Customer Software– Ecodial 4 – Training - 2013

●Objective 

●To be able to …

●

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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●The steps:

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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N°12 How to set Medium Voltage protection ?

Undefined
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● Choosing Fuse or Relay !

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Fuse calculation :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Fuse curve :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Fuse curve / Discrimination

N°12 How to set Medium Voltage protection ?



Schneider Electric 282- Customer Software– Ecodial 4 – Training - 2013

● RELAY :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?

Generic : Sepam

or equivalent



Schneider Electric 283- Customer Software– Ecodial 4 – Training - 2013

●Relay : Sepam type or equivalent

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Relay “generic” calculation :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Relay “generic” curves :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● RELAY :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Relay “Self powered” calculation :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Relay “Self powered” curves :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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● Relay “Self powered” curves :

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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●Relay : Sepam type or equivalent

N°12 How to set Medium Voltage protection ?



Ecodial Advance Calculation 4.8.7

N°12: 

Cómo utilizar UPS?
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●Objective 

●To be able to …

●

N°12 How to set Medium Voltage protection ?
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●The steps:

N°13 How to use UPS ?
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N°13 How to use UPS ?

UPS

2 loads of 10A
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N°13 How to use UPS ?

UPS

2 loads of 10A
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N°13 How to use UPS ?
● UPS properties
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N°13 How to use UPS ?
● UPS solution
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N°13 How to use UPS ?

● Solution with 2 loads of 40 A :
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N°13 How to use UPS ?
● Solution with 2 loads of 40A :



Schneider Electric 301- Customer Software– Ecodial 4 – Training - 2013

N°13 How to use UPS ?

● Solution with 2 loads of 40A / Normal mode
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N°13 How to use UPS ?

● Solution with 2 loads of 40A / Creation of “ Bypass mode “
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N°13 How to use UPS : Bypass mode
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N°13 How to use UPS ?

2 loads of 10A

UPS
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